
La ópera fue estrenada en Dresden el 9
de diciembre de 1905. La trama podría
resumirse así:

Una terraza rodeada por una escalera
monumental cont ienelacisterna que sirve
de prisión aJokanaán (Juan el Bautista) en
las afueras del palacio de Herodes Anti
paso tetrarca de Judea. quien con su es
posa Herodlas y su hijastra. la joven prin
cesa Salomé danunfest ln en el interior del
palacio. Una vigorosa escala de clarinete
inicia la obra. Narraboth, comandante de
la guardia siria que custod ia la cisterna
pretende a Salomé pero se conforma con
mirarla desde la terraza comentando su
belleza. La música traza el ambiente de
sensualidad que impera en la noche pleni
lunar.

Se escucha la voz majestuosa de Joka
naán que canta sus profeclas, acompa
ñado por una música más tranquila. pro
clamando la llegada del Mesias: .'Des
pués de mi vendrá otro mucho más pode
roso que yo. No soy digno siquiera de
desatar la correa de sus sandalias. Cuan
do Elllegue florecerán los desért icos luga
res. verán la luz del sol los ojos de los
ciegos , los oidos de los sordos se abri
rán". Todo ello con acordes de extrema
sencillez. Los guardias que custodian la
cisterna, no entendiendo sus profecias ,
discuten entre si. Salomésale a la terraza
aburrida del festln y molesta por las mira
das lascivas de su padrastro. La voz de
Jokanaán despiertaal principio su curiosi
dad pues pronuncia diatr ibas terribles
cont ra su madre Herodlas.

El profeta ... ¿es un viejo? No, princesa,
responde un soldado; es muy joven. De
nuevo se alza la voz. Salomé se turba .

Quiere verlo. hablar con él. La guardia se
niega. Valiéndose del amor que le profesa
Narraboth, le musita: " Lo haréis por mi,
Narraboth..." y el jefe de la guardia con
traviene ante la insinuación de su amac -,

Aqui la orquestación de Strauss des
cribe en forma magistral la curiosidad. vo
luptuosidad y la tensión con que Salomé
espera la presencia de Jokanaán . El
cuerpo del Bautista surge lentamente de
la cisterna como una imagen de marfil y
plata. La curiosidad inicial de Salomé se
transforma en una irrefrenable pasión . El
profeta . sin mirarla, con potente voz con 
dena la lujuria y los monstruosos pecados
de Herodlas anunciando la llegada del
vengador . Salomé se acerca fasc inada .
Se inicia la escena de la seducción . Su
pasión es incontenible. Desea abrazar a
ese hombre extraño . besar la boca que
tan duras palabras pronuncia . Pero Joka
naán la rechaza. Lamúsica reca lca la colo-
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Discos

Salomé. la " sinfonia con voces" , conio
erróneamente se le ha llamado en diver
sas ocasiones. es una ópera reconocida 
mente dific il no sólo por sus extraordina
rias exigencias vocales y orquestales sino
por la descomunal tareade balancear am
bas. Y lo anterior es válido tanto para las
representaciones escénicas como para
grabarla.

Richard Strauss compuso su Salomé
según el libreto de Hedwig Lachmann ba
sado en la obra de Wilde. traducida del
francés al alemán. con una considerable
reducción. A fines de 1891 Osear Wilde
escribió en Parls su Salomé. drama en un
acto , toman do como fuente la Biblia en
sus escuetos pasajes referentes a la pro
tagonista en los Evangel ios de San Ma
too . Cap. 14 y San Marcos. Cap. 6. El
autor destinó su obra a la genialactriz Sara
Bornhardt quien la ensayó en Londres al
año siguiente. pero cuyo estreno fue pro
hibido a última hora.

En febrero de 1894 se publica en Lon
dres la edición de Salomé con las célebres
Ilustracionesennouveeu del finisimo dibu
jante Aubrey Beardsley y traducida del
francés al inglés nada menos que por lord
Alfred Douglas .

SALOMÉ: LA '
" SINFO NÍA CON
VOCES"
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Marguerite Duras. El VtC«Ó'lSUI. Barcelona .
Tusquets Editores. 1986 156 P

leprosos en Lahore como un acto que
conjuga la muerte. el amor del vicecó nsul
por An ne Marie Stretter. que nace muerto
entre pistas de tenis desiertas . entre la
repetición incesante de la melod ia " In
diana's Sonq" , entre el monzón del ve
rano y los olores del cieno y el azafrán.

E!Vicecónsul es una novela calcinante y
paralizada. No hay acción. salvo la de la
presenc ia de los persona jes. Pero son
personajes disueltos en fantasmas y deli
rios. sombras de sl mismos. poseedores
cada uno de su prop ia verdad. pero conju
gados tod os en un tiempo estát ico que
bloquea el acontecer pero que. a la vez. se

abre a lo inesperado. Una e no os 01 punto
de reunión. el pretexto para vencer al mu
tismo. Pero las miradas no logr n tra pa
sar las distancias. ni los vacos pu den
vencer al llanto. ¿Ouo ocunan lo sombras
deaquellas presencias do pos dilla7La luz

.a<} quese nos arroja os fragmontorio. parcial.
Como un calidoscopio on permanente
movimiento. en mom ento s croemos per
cibir la total idad del Iluir . pero al instante
siguiente. éste huye. Personajes y situa
ciones se nos aparecen desde el ángulo
delo esbozado. de lo casr dicho pero ina
prehensible. inalcanzable. sugerido .

EnEl Vicecónsul . como en Elamante. el
contenido de la novela se dIluye en una
fuerza narrativa desco ncerta nte. pero
plena de sensualidad. Es el deseo el hilo
rector que atraviesa ambas historias. o
mejor dicho. amb o s argumen tos sin
trama. Su lectura despierta sensaciones,
agudizasens ibilidades y exalta fantaslas.
Marguerite Duras se revela nuevamente
como una de las plumas más finas. riguro
sas y puras de la literatura contemporá
nea. Con ello reivindica a la novela y tam

bién a la poes ía.O
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d'seo normal. pero ahora en disco com
pact o). Y en ANGEL. Hildegard Beherens
con K rajan y la Filarmónica de VtenéI (lÚl
en catA ogo en disco normaQ.

Salomé fue uno de los grandes éxitos
de DECCA·l ONDON hace 2311\0s. A pe
sar d I ti mpo Ir nscurrido no ha sido su
per da por ningun de su competidoras.
puesto qu ocomramos en ella la pre
s nc scénlca n co na conseguida por
I produClor John Cul haw con un imagi

nativo mpl o d I movim ento, logro re
voluc lonano n I prim ra etapa de la gra
bac ón st t of6niC y que ahora renace
con vo VI or n lo disco compactos.
M lora . con I nu V lécnlca, la ya muy
c t t crón d I orquesta, de tal me

t qu lodo Id 1 110 d sta extraordi
partllur 1 n Ir cu ntemente obscu

n li d óper puede disfru
t r pI nílud Con un buen equipo re
productor pu d 11 9 t a oIr el pisoteo
d Solt ! sobr I podre n los momentos
cum nt s

Por supu 810 . I n rgla nerviosa de
Sir usa si mpr ha Ido terri torio de SoIti
- reeu rd n u no t ble grabaciones
d El klra y d I C b 11 ro de la Rosa- y la
Orqu ta Fllarm601C do Viena responde
en forma e pléndld a sus exigencias a lo
largo de toda la obr

Como la 6pera viene en dos discos
compactos - una sola interrupc ión- la
tensión creci nte de la obra se disfruta
mucho m6 que en discos normales.

El desempe/\o de Birgit Nilsson en el
papel principal es asombroso y persiste
como otro monumento sobresaliente a su
infatigable canto . John Culshaw escribe"
en sus memorias: " Yo sabia de tiempo
atr6s de su anhelo por cantar el papel.
pero simplemente no podla imaginarme
c6mo la mejor BrOnnhilde e lsolde del
mundo pudiera. en cue sti ón de semanas
- ya que cantaba la Amelia del Baile de
MAscaras de Verdi- acometer el papel de
la depravada princesa de 16 8I'\os de la
ópera de Strauss. No podla entender

..l:J s e fJ n
Salomé, con voz glacial. pide su recom

pensa: en una charola de plata ... la cabeza
del Bautista. Mientras Herodias se rego
cija de la ocurrencia de su hija, Herodes
horrorizado trata de hacerla cambiar su
demanda, pero ante su insistente terque
dad. cede. El verdugo, con el anillo de la
muerte en la mano, desciende a la cis
tema. Se hace un silencio aterrador. La
luna es cubierta parcialmente por una
nube negra. Solamente la orquesta es ce
paz de describir lo que las palabras no
pueden expresar. Por último. como una
apocal1ptica vis ión, surge de la cisterna el
musculoso brazo negro del verdugo por
tando en la charola la ensangrentada ca
beza de Juan el Bautista.

La enloquecida mujer que se ha que
dado completamente sola habla a la se
vera cabeza que tiene ante sfen un monó
logo escalofriante: " ¿No has querido mi·
rarme? Pues ahora tus ojos estjn cerra·
dos para siempre. ¿No quisiste dejarme
besar tu boca, Jokana6n? Pues ahora la
besaré todas las veces que quiera. SIme
hubieras mirado, sé muy bien que me he·
brlas amado, y el misterio del amor s
más grande que el misterio de lamuen " .

Finalmente Salomé besa labOCa fr1I .Un
rayo de luna cae sobre ella y la ilum na.

Irritado y nauseabundo el tetrarca. que ha
seguido la escena desde lejos. ordena •
los soldados den muerte. la depravldl
princesa .

En el terreno de las grabac iones encono
tramos sólo tres versiones completas de
esta obra, en un lapso de 26 1\0 : n
RCA. Monserrat Caballé dirigida por LeIn·
sdorf con la Orquesta Sinfónica de Lon·
dres (descontinuado). En DECCA·LON·
DON, Birg it Nilsson con Solt l y l.
Filarmónica de Viena (descontinuado n
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sal contienda entre estas dos voluntades,
las súplicas de Salomé y el frenesí que la
devora frente a la inconmovible entereza
del cautivo. Narraboth. despechado. se
suicida. La princesa ni se inmuta . Joka
naán rememora a Jesús, el único que
puede salvarla. Y ante la desesperac ión
de la mujer que lo acosa. la maldice y baja
a la cisterna.

Herodes y Herodlas salen a la terraza.
Mandan traer antorchas.frutas y vino. He
rodíasse enfurece cuando oye la voz de
Jokanaén, le pide a su marido lo haga
callar y ordene su muerte. pero Herodes
teme tocarlo.

Se inicia unadiscusión entre los judlos y
los nazarenos queestaban en el banquete
acerca de las profecíasy de la naturaleza y
llegada del Meslas.

Herodes implora a Salomé que baile
para él. Como premio le otorgará lo que le
pida. cualquier cosa. Laprincesa se incor
pora lentamente y accede. recordándole
a su padrastro que ha jurado. Comienza la
danza. Salomé se quita uno tras otro los
siete velos que cubren su desnudez . Con
ojos ávidos la sigue el tetrarca hasta que
finalmente la danzarina cae a sus pies.

Musicalmente, la danza. que contiene
las audaces armonlas de Strauss , consta
de tres secciones caracterizadas por un
frenesí en ascenso constante. Los prime
ros compases son de un ritmo exótico
avasallador que dictan el ineluctable mo
vimiento de la pieza cargada de desenfre
nada sensualidad; después el voluptuoso
tempo de vals para desembocar en ei fre
nético final.
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cómo la Nilsson aligerarla su voz suficien
te~e.nte para cantar a la protagonista
pnnclpal. Sin emb argo, estaba completa
mente equivocado" .

Aqui, más aún que en Brünnhilda, uno
nota cómo puede afi lar su tono a un dulce
y Sostenido pianissim o y su interpretación
en general no le pide nada a la naturaleza
erótica de sopranos más familiarizadas
con el papel en el escenario.

Eberhard Waechter es un agresivo más
que visionario Jokanaás. Grace Hoffman
se refocila goza ndo con malicia su Hero
dias, m ientras el Herodes de Stolze es
cantado con propiedad aunque en mo
mentos se nota exagerado.

En la grabación A NGEL de Karajan hay
una excelente presencia de la orquesta y
casi siempre buenos balances. Hildegard
Behrens, una cantant e menos espectacu
lar, proyecta una Salomé muy diferente, y
en su estilo , excelent e. Carece de la po
tencia casi ilimitada de la soprano noruega
que inunda materialmente el escenario
sonoro, pero su tono es puro. Uniforme,
bien centrado . El e xt rao rd inan o Jasó v n
Dam le da dignidad. sonondad y gr n cl .
ridad a las expresiones pi dos d I B u
tista , A gnes Balt sa evi t ox .U r clan
muy comun es en otras Horodl In di -

minuir la fuerza de carácter del papel.
Solti y Karajanmantienen laagitada mú

sica bajo firme control y saben darle la
tensión elevada durante toda la obra . Sus
respectivas interpretaciones no son muy
divergentes. Solti, quizá es más incisivo
extrayendo mayor furia orquestal en epi
sodios como el regreso del Bautista a la
cistema después de rechazar a Salomé.
Karajan, por otro lado, parece haber con
seguido mayor expresividad de sus can
tantes. Ambos disfrutaron de la Filarmó
nica de Viena y alcanzaron resultados
gloriosos con ella.

Para finalizar, un comentario sobre la
célebre danza de los siete velos . Esta po
derosa danza es tan famosa como diffcil
de ser bien interpretada y bien ejecutada,
como lo pruebanlas diversas grabaciones
que pueden encontrarse en el mercado,
entre las que destacan, por mucho, las ya
mencionadas de Solt i y Karajan, aunque
éste último la grabó tamb ién con la Filar
mónica de Berlln en DGcon igual éxito. En
disco compacto existen dos versiones
m ás, hasta el momento: una con Eduardo
Mata y I Sinfónica de Dalias y otra con
Andr w Davis dirigiendo a la Sinfónica de
Taranta n CBS; esta última muy reciente
y con toda las ventajas de la grabación

dig ital en disco compacto, lo q~e le con
fiere una gran claridad. Pero ninguna de
las dos resiste la comparación con las
interpretaciones y ejecuciones de los dos
maestros centroeuropeos. La experiencia
adquirida por ambos en las salas de ópera
del viejo continente, en buena parte de
sus carreras, resulta determinante.

Un detalle menor pero significativo: hay
un error en el libreto editado por ALGE,
pues acredita a la hermosa Eva van der
Osten el privilegio de haber estrenado la
ópera en Dresden, cuando en realidad ese
honor le correspondió a Marie Winich.O

STRAUSS: SALOME (ópera completa)
Birgit Nilsson, soprano Salomé
Gerhard Stolze, tenor Herodes
Grace Hoffman, mezzo-so
prano Herodlas
Eberhard Waechter, barl-
tono Jokanaán
Otros solistas.
Orquesta Filarmónica de Viena
Dirige Sir Georg Solti
DECCA 4t4414 ,(2 discos compactos)
(1962)

STRAUSS: SALOME (ópera completa)
Hildeqard Behrens, soprano Salomé
Walter BOhm, tenor Herodes
Agnes .Baltsa, mezzo-so-
prano Herodlas
José van Dam, barltono Jokanaán
Orquesta Filarmónica de Viena
Dirige Herbert von Karajan
ANGEL SLS 5139 (2 discos) (1977)
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